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 برکت  محمد اسحاقاستاد 

 ٢٠١٠ می ٢١   ــ ويرجينيا 
  

  
 

 بياموزيم ښـتوپ يائيدب
 لغتونه او پښتو ګړنـس

 )پښتو لغات محاوره و(
 لـوست ١٤ وپښت د
  )پښتو ١٤ درس(

  
اوقات اشتباهات   ياد آوری ميشود که در وقت نوشتن درسهای پښتو بعضی،آغاز کنيم نکه به درس امروز آپيش از
صورت ) دستور آورده ميشود ذشته منحيث قاعده وگدرسهای  يا آنچه در درس همانروز و(خلاف دستور  یئاملا

،  پښتو١٣درس  مثلاً در .دستور را رعايت نمايند رزومند است تا قاعده واز علاقه مندان درسهای پښتو آ .ميگيرد
 و ميخوانيد" خوړونکي" نوشته شده که حتماً آنرا طبق قاعده "خوړونی" ، "خوړونکی"وض ع )خوړل( اسم فاعل
 .مينويسيد

ر مصد مکان از اين اسمزيرا  نوشته شده که درست نيست " زېـژنتون" ـ ژاله يعني به ژ " زېـږنـتون"  همچنان آنجا
 "وزېـږېـدونکی زېـږوونکـی" تولدشدن ساخته ميشود که اسم فاعل آنهـا و زائيدن بمعنای " زېـږول وزېـږېـدل"

 .ميباشد

 .نرسها تولد ميشود ی که طفل زير مراقبت دُکتوران وئ، جا معنای زايشگاه به زېـږنتون

 :جه فرمائيدبه مثالهای ذيل تو. جای تولد محل و يعنی زېـږنځـی

نو  کې دغې نـړۍ ته ستـرګې رغړولي دي، )ميلادي( يا زېيز زېـږديز١٩۶٠زېـږنتون کې په کال  کابل په ــ احمد د
 .ځکه وايو چې د احمد زېـږنځی کابل دي نه زېـږنتون

ځـی جلال زېـږنـ کې خـپـل جلال آباد کې زېـږېـدلـی دی، نو ځکه دی پخپلو ټولو پاڼو ــ غياث خان زموږ صنفی په
 .ليکي آباد

 مصدر از باهم ، نفر چند يا يعنی محل معرفت دو و " پېـژنځی" و شناسائی يعنی محل ومـرجع " پېـژنتون" اما و
 .به معنای شناختن به ژ ـ ژاله نوشته ميشود " پـېـژنـدل"

 .تشريح شده) حروف مخصوص پښتو(در درس ) ژ ـ ږ  ( صورت تشخيص وتفريق ايندو

مفهوم  معنی و بی امروز که حاوی چند لغت مرکب پښتو که معنی تحت اللفظ آنها بی را به درس شمااکنون توجه 
  :عبارتند از آنها استعمال دارند و به پيمانهٔ وسيع مورد معنای اصطلاحی آنها بسيار زيبا ، پر محتوا و بوده اما

 کشيدن گار و دست ، پشيمان ، توبه نادم  : لاس په سـر ـ١
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ورغی اوڅه  ته پوليسو لاس هغه دنډه سوې وه نو کله چې د غلا لاسپورې کاوه اوغلا د په کوچنيوالیاحمد له 
 له خپلو کړو وړولاس په سر موده بندي شو اوس پوه شو چې دا کار ښه کارندی نو دادی چې اوس ښايسته ډېـره

 .دی او هوديې کړی چې وروسته لدې به په دغه کارلاسپورې نه کړي

خوب  پوليس افتاد و دزدی پيشۀ اوشده بود مگربعدازانکه بدست به دزدی دست ميازيد و) بچگی ( احمد از خردی
ست  اتوبه گار و بار دزديش نادم و از کار بندی شد اکنون دانست که اين کار خوب نيست اينست که حالا يک مدتی

 .ازد يتعهد کرده که بعد ازين به اينکار دست نمی و

څه مودې راهيسې يې په وسله واله جګړه لاس پورې کول ، اوس له جګړې نه لاس  د غه مخالفين چېدولت ه د 
 . لاس په سر شوي دي اخيستي او

نادم  دست برداشته و حال از جنگ ازيدند ، يمسلحانه دست می به جنگ مدتی بدينسو از آنعده از مخالفين دولت که
 .اند شده

 به کاری مبادرت ورزيدن بردن و دستاقدام کردن   :  لاسپورې کول ـ٢

 بی اطاعتی کردن سرکشی و    :  سرغـړول ـ٣

  اوامـرو سـرغـړونـه ده ، سـرغړوونکي به يوه ورځ خدای له ، سـود او داسې نور د اخيستل ، غلا) رشوت(بـډې 
 .ته ورشي) پنجه(قانون منګلو  د

 دادن سر داد شکايت کردن و :  سـرټکـول ـ۴

 .سـرټکوي) زمامداران دولتی(له دولتي چارواکو کې ټول خلکزموږ په کلي 

 .ما همه مردم از زمامداران دولت شکايت دارند قريۀ در

 گرفتن تصميم  :  مـټـې نـغاړل ـ۵

 :دی، پلاريې ورته وايي) مصروف(ټولګي کې په لوست بوخت  ١٢خان چې اوس په  ظفـر

 .کې به بريالی شې سره کسم وکړه چې د پوهنتون په آزموينه له مانغاړه اوپه کلکه  مټې و له اوس نه)! ځويه(زويه 

 رفتن کنار ، فرارکردن گريختن و :  پـښـې سـپـکـول ـ۶

غلو پښـې سپکې  په ووهله ته غلِـه راغلي وو کله چې په دوی باندې پـوليسو چا کور پـرون شپه زموږ د ګاوندي
 .تری تم شول کـړې او

او مڼې يې ښکولې،  لېـرې مې ليدل چې د احمد ګل دباغ په دېـوال باندې دوه هلکان ختلي ته راتلم ، له کله چې کور
 .چې زه رسيدم هغوی پښـې سپکـې کـړې وې او تښتـېدلې وو څو تـر

 دست برداشتن :  لاس اخيستل ـ٧

) نه ده (خبره نده درته ويلي چې له سګرت څکولونه لاس واخله خو تا تر اوسه زما ګوره څو ځلې مې! صمـده 
 .به له کاره وتلی وي يوه ورځ به داسې لاس په سرشې چې کار منلې ،

 شدن گم ناپديد و  : )تری تم( تريتم  ــ

سـره ناست  ملګرو له ويالې په غاړه بالکل نه ښـکارې ؟ پرون مې له لېـرې وليـدِه چې د چېـرته يې ،! او سـړيه 
 چې زه ورسيدم ته تـريتم سوی وې؟ څو تر خو وې

 : پښتو بالترتيب دو لغت گم کردن در و گمشدن برای

 .نيز وسيعاً استعمال ميشود ورکول ورکـېدل و

 ! مو مل شه او بـريالي اوســـئ بل لـوسـت پـورې االله تـر

 
  


